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 شــاید بــرای شــما هــم پیــش آمــده باشــد در زمــان خوانــدن 
شــعری از شــاعران کهــن خراســانی بــه چنــد واژه رســیده 
اســت.  زنــده  هنــوز  مادری‎تــان  لهجــه  در  کــه  باشــید 
کلماتــی کــه شــما از معنــا و کاربــرد آن آگاهــی داریــد ولــی بســیاری از اســتادان 
 دانشــگاه، دربــاره خراســانی بــودن ایــن کلمــه و معنــی اش چیــزی نمــی داننــد. 
کلماتی که در لهجه های مختلف به کار می روند، در واقع ریشــه های زبان فارســی 
امروزند. شــناخت ریشــه واژه‌ها علاوه بر این کــه در خوانش بســیاری از متون کهن 
راهگشاســت به ارتباط دقیق‌تر، انتقال بهتر مفاهیم در گفــت و گوها و جلوگیری از 
برداشت‌های نادرست از کلام کمک می‌کند. اگر این میراث به‌درستی ثبت و آموزش 
داده نشود، پیوند ما با متون کهن گسسته می‎شود و این منابع  برای نسل‌های بعد 
ناشناخته خواهد ماند. علیرضا بدیع، شاعر و پژوهشگرخراسانی چند سالی است که 
در صفحه شخصی خود به چرایی اهمیت لهجه و ریشه کلمات در ادبیات می پردازد، 

در ادامه با بدیع در این باره گفت و گو کرده ایم.  

جناب بدیع ابتدا برویم سراغ 
این سوال که چرا شناخت 
لهجه های مناطق مختلف 

ایران و به ویژه خراسان مهم 
است ؟

ببینید،همــان قــدر کــه فهــم ریشــه 

واژگان بــه تصحیــح نســخ و متــون 

کهن  کمک کند،گویش و لهجه‌های 

مناطــق مختلــف کشــور در تصحیح 

متــون موثــر اســت. گاهــی اختلاف 

نسخه‌ها و ضبط‌های نابجا یا واژه‌ای 

که مصحح آن را اشــتباه تصور کرده، 

ممکن اســت با شــناخت یک گویش 

منطقه‌ای توضیح داده شــود. به‌ ویژه 

در آثاری که در یک حوزه جغرافیایی 

مشــخص پدیــد آمده‌انــد، شــناخت 

زبــان و گویش‌هــای همــان منطقــه 

می‌تواند برای فهم واژگان اثر بســیار 

ارزشــمند باشــد. نمونه موفقش تصحیح استاد 

یاحقی برتاریخ بیهقی و شــاهنامه است؛اســتاد 

محمدجعفر یاحقی، خراســانی اســت و با انواع 

لهجه های رایج در خراسان آشنایی 

دارد؛ او در مواجهه با تاریخ بیهقی 

و شاهنامه به نکات بکری در زمینه 

کاربرد لهجــه در این متون دســت 

یافته و به درستی به تصحیح متون 

پرداخته است.

یک نمونه روشــن دیگــر از اهمیت 

فهم درست واژه‌ها، ماجرایی است 

کــه بــرای اســتاد شــجریان پیــش 

آمده بود. فردی با توهین به استاد 

شــجریان گفتــه بــود که شــجریان 

معنــای »گلاب« را نمی‌دانــد در 

فلان شعر حافظ و گلاب‌پاشی را با 

»گله آب‌پاشی« به معنای کمی آب 

ریختن روی چیزی اشتباه گرفته.  

این درحالی اســت که ایــن فرد به 

دلیل نا آگاه بودن از ریشه این کلمه 

تصور کرده بود که استاد شجریان، 

دچار اشتباه شده است. 

وقتی ریشــه کلمــات را بشناســیم، هــر متنی را 

که ایــن روزهــا به نــام مولانــا و صــادق هدایت و 

سهراب سپهری و ... منتشر می‌شود، به راحتی 

نمی‌پذیریم. بســیاری از ما این روزهــا با کلمات 

محــدودی در ارتباطیــم و اگــر ریشــه کلمــات را 

بدانیم، دایره واژگانی‌مان گسترده‌تر می‌شود. 

شما از چه زمانی به اهمیت شناخت 
ریشه کلمه و لهجه خراسانی در متون 

کهن پی بردید؟
در دوران نوجوانــی وقتــی شــعرهایی از قدمــا 

را می‌خوانــدم، از دیــدن هرکلمــه‎ در آن متــن 

که درلهجه ما خراســانی‌ها هنوز کاربــرد دارد، 

شــگفت‌زده می‌شــدم؛ این در حالی بــود که آن 

زمان بســیاری از ما  از تــرس مورد تمســخر قرار 

گرفتن به دلیل داشــتن لهجــه، آن را پنهان می 

کردیــم. هرچــه جلوتر آمــدم و مطالعاتم بیشــتر 

شــد، دیدم بله، این کلماتی که ما در گویش‌های 

خراســانی و گویش‌هــای بومی دیگــر داریم، در 

شعر قدیم چقدر زیاد است و شــناخت این لهجه 

ها چقدر می‌تواند فهم آن کلمات را آســان کند و 

از طرفی در احیای برخی متون موثر باشد. ارزش 

لهجه ها مثل آتش زیر خاکستر است در سردترین 

روز زمستان.

پیشنهاد شما برای جلوگیری از 
خاموشی و فراموشی لهجه ها 

چیست؟
بــه نظــرم اول از همــه فرهنگســتان باید یک 

کارگروه را مأمور کند کــه  از هر گویش و زبان، 

چند نفر متخصص- از شــهرها و اســتان‌های 

مختلــف - دعوت به همــکاری شــوند، بعد در 

قالب یــک کارگــروه ۲۰۰ نفره ، ایــن کلمات 

را در لهجه هــا ردیابی کننــد و زیرمجموعه‌ها 

و متعلقاتــش را به صــورت شــجره‌نامه آن واژه 

بنویســند.این کار می‌توانــد یک اقــدام جدی 

برای ثبت و حفظ گویش‌های ایرانی باشد.

در گام بعدی فرهنگستان زبان و ادب فارسی 

و بســیاری از نهادهای دیگر، به جــای این که 

مبالغــی را برای ســاختن و پرداختن به برخی 

کلمــات اختصاص دهنــد که هیــچ جذابیتی 

بــرای مخاطب نــدارد، بایــد تصمیمــی قاطع 

بگیرند و بودجــه‌ای درخور توجه به  شــناخت 

دقیق تر لهجه ها و ریشــه هــای آن اختصاص 

بدهند. 
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رمزگشایی لهجه خراسانی از متون کهن
علیرضا بدیع، شاعر و پژوهشگر خراسانی، درگفت و گو با خراسان از خطر خاموشی چراغ متون کهن در صورت فراموشی لهجه ها می گوید

فرهنگستان 
باید یک کارگروه 
را مأمور کند که  
از هر گویش و 
زبان، چند نفر 
متخصص- از 

شهرها و 
استان‌های 

مختلف - دعوت 
به همکاری شوند، 

بعد در قالب 
یک کارگروه ۲۰۰ 
نفره ، این کلمات 

را در لهجه ها 
ردیابی کنند و 

زیرمجموعه‌ها و 
متعلقاتش را به 

صورت شجره‌نامه 
آن واژه بنویسند

 

 

اخبار 

برنامه تشییع پیکر جواد مجابی اعلام شد
مراسم تشییع پیکر و خاکسپاری جواد مجابی 

روز چهارشنبه، ۱۸ شــهریور برگزار می‌شود.

ناستین مجابی، همسر جواد مجابی، به ایسنا 

گفت مراسم بدرقه پیکر این شــاعر، نویسنده، 

نقاش و منتقد پیشکسوت فرهنگی و هنری به 

خانه ابدی صبح چهارشنبه، ۱۸ شهریورماه،  

از ســاعت ۹ تــا ۱۱ از مقابــل منــزل او واقع در 

کوی نویســندگان )بلوک ۳(برگزار می‌شــود. 

همچنین قرار است پیکر جواد مجابی در امامزاده 

طاهــر کــرج کــه آرامــگاه جمعــی از شــاعران و 

نویسندگان است، به خاک سپرده شود.

 معرفی نامزدهای جایزه »شعر خبرنگاران«
دبیرخانــه جایــزه کتــاب ســال شــعر ایــران 

نامزدهــای  »خبرنــگاران«  انتخــاب  بــه 

بیســتمین دوره ایــن جایــزه را بــا نکوداشــت 

یاد جــواد مجابی، شــاعر، نویســنده، منتقد و 

روزنامه‌نــگار فقید، معرفی کــرد. این دوره در 

دو بخش »شــاعران بدون کتاب« برای کشف 

استعدادهای شعری و »کتاب سال شعر ایران« 

برگزار می‌شود.در بخش شاعران بدون کتاب، 

مهــدی بیات‌نســب، داریــوش جلینــی، کوثر 

حجت، سبحان زنگی، سجاد ندومی و سولماز 

نعمتی نامزد شده‌اند.در بخش کتاب سال نیز 

»پشــت پرده« از ارســان جوانبخت، »زیستن بر 

لبه« از ریحانه رسول‌زاده، »اعلام وضعیت سفید« 

از رؤیا شاه‌حســین‌زاده، »یک روز بایــد به آفریقا 

بروم« از هانا صابــر، »پر از پرنــده‌ام« از امیر فلاح 

و »این جان من اســت« از امین فقیــری به عنوان 

نامزدهای این دوره معرفی شده‌اند.

سرقت 4 نقاشی از موزه »رنوار فرانسه«
دو ســارق بــا نفــوذ بــه مــوزه »رنــوار« در شــهر 

کنی‌سورمرن در جنوب فرانسه، چهار اثر هنری 

را سرقت کردند که یکی از آن‌ها هنگام فرار رها 

شد. برایان ماسون، شهردار شــهر، اعلام کرد 

ارزش آثار به‌ســرقت‌رفته حدود ۹ میلیون یورو 

برآورد شده است. سارقان با شکستن احتمالی 

پنجره وارد موزه شــدند و تصاویــر دوربین‌های 

مداربسته به شناسایی آن‌ها کمک کرده است. 

آژیر خطر ساعت ۵:۴۸ بامداد به صدا درآمد و 

پلیس پنج دقیقه بعد در محل حاضر شد. موزه 

رنوار در سال ۱۹۶۰ در آخرین خانه این نقاش 

امپرسیونیست افتتاح شــده و مجموعه‌ای از آثار 

و وســایل شــخصی او را در خود جای داده است. 

پلیس مبــارزه با جرایــم ســازمان‌یافته تحقیقات 

درباره این سرقت را بر عهده دارد.


